
Настоящий перевод предоставляется исключительно в качестве любезности. В случае противоречия 
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HUDL 
ГЕНЕРАЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ О ПОДПИСКЕ НА УСЛУГИ 

 
Настоящее Генеральное соглашение о подписке на услуги компании Hudl («MSA») заключено между компанией группы “Hudl” и 
заказчиком, указанным в Бланке заказа или ТЗ («Заказчик») и вступает в силу с последней даты, указанной под подписями в 
первом Бланке заказа, подписанном обеими сторонами, который ссылается на настоящее MSA («Дата вступления в силу»). 
Термины, написанные с заглавной буквы, определены в Разделе 13 и в других разделах настоящего Соглашения. Доступ 
Заказчика к Продуктам и Профессиональным услугам и их использование регулируются настоящим MSA и всеми Бланками 
заказа. Любые Профессиональные услуги регулируются настоящим MSA и всеми ТЗ. В случае возникновения каких-либо 
противоречий между настоящим MSA, Бланком заказа и/или ТЗ применяется следующий порядок приоритетности: ТЗ имеют 
преимущественную силу над Бланками заказа исключительно в отношении предмета ТЗ; а Бланки заказа и ТЗ имеют 
преимущественную силу над настоящим MSA исключительно в отношении их соответствующего предмета. MSA и любые 
Бланки заказа и ТЗ, подписанные в соответствии с настоящим MSA, именуются «Соглашением».  

Покупка у Реселлера: Если Заказчик приобретает или использует Продукты, предоставляемые через авторизованного 
реселлера («Реселлер»), использование Заказчиком любых продуктов или услуг компании Hudl подлежит регулированию 
условиями настоящего MSA, и все платежи, подлежащие уплате за такое использование, будут уплачиваться согласно 
условиям, изложенными в Бланке заказа Реселлера со ссылкой на настоящее MSA. 

 
1. УСЛУГИ. 

1.1. Продукты. Компания Hudl обязуется: (a) 
оказывать Заказчику соответствующую 
стандартную поддержку Продуктов без 
дополнительной платы; (b) прилагать 
коммерчески оправданные усилия для 
предоставления Услуг и Контента в режиме 
онлайн круглосуточно 7 дней в неделю, за 
исключением (i) планового простоя; (ii) 
экстренного технического обслуживания; и (iii) 
недоступности, вызванной Форс-мажорными 
обстоятельствами; и (c) предоставлять 
Продукты согласно Применимому 
законодательству при условии того, что 
Заказчик будет использовать Продукты в 
соответствии с настоящим Соглашением. 

1.2. Услуги. Компания Hudl предоставляет 
Заказчику неисключительное и не 
подлежащее передаче (за исключением 
случаев, предусмотренных Разделом 12.3) 
право на доступ и использование онлайн-
Услуг в течение Срока действия 
исключительно для использования 
Авторизованными пользователями и только 
для внутреннего использования Заказчиком с 
учетом соблюдения условий настоящего 
Соглашения.  

1.3. Программное обеспечение. Компания Hudl 
предоставляет Заказчику ограниченную, не 
подлежащую передаче (за исключением 
случаев, предусмотренных Разделом 12.3) и 
сублицензированию, неисключительную 
лицензию в течение Срока действия подписки 
на использование объектного кода 
Программного обеспечения только для 
внутреннего использования Заказчиком с 
учетом соблюдения условий настоящего 
Соглашения. Подписка на Программное 
обеспечение включает все обновления и 
усовершенствования такого Программного 
обеспечения в течение Срока действия 
подписки на такое Программное обеспечение, 

и такие обновления и усовершенствования 
считаются Программным обеспечением. 
Компания Hudl не обязана оказывать 
поддержку предыдущих релизов или версий 
Программного обеспечения по истечении 
12 месяцев с даты выпуска компанией Hudl 
последующего релиза или версии 
Программного обеспечения. 

1.4. Контент. Любой Контент, доступный Заказчику 
через Программное обеспечение или Услуги, 
предоставляется на условиях «как есть» и 
только для внутреннего служебного 
использования Заказчиком в сфере 
профессионального или любительского 
спорта, что может включать в себя скаутинг, 
образование, коучинг, учебные руководства 
и/или спортивную аналитику. Если Заказчик 
владеет или иным образом обладает любыми 
исходными Правами интеллектуальной 
собственности в отношении любого Контента, 
Заказчик настоящим предоставляет компании 
Hudl и ее Аффилированным лицам и каждому 
из их поставщиков услуг лицензию на все 
такие Права интеллектуальной собственности 
в отношении такого Контента для 
использования, хранения, поддержания в 
актуальном состоянии, воспроизведения, 
изменения и распространения такого Контента 
в целях его использования пользователями 
продуктов и услуг компании Hudl и ее 
Аффилированных лиц, а также на 
размещение и предоставление такого 
Контента в рамках таких продуктов и услуг. 
Заказчик соглашается с тем, что он будет 
загружать Контент только в том объеме, в 
каком это разрешено Платформой, и удалит и 
немедленно прекратит использование такого 
загруженного Контента после окончания Срока 
действия подписки на соответствующий (-ие) 
Продукт (-ы). 

1.5. Аппаратное обеспечение. Заказчик 
приобретает или использует Аппаратное 
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обеспечение, и такое приобретение или 
использование регулируется условиями 
Дополнения к Аппаратному обеспечению. 

1.6. API. Если Заказчик приобретает какой-либо 
Продукт(ы), включающий(ие) API, компания 
Hudl предоставит любой сопряженный Контент 
способом, указанным в Бланке заказа, 
который может включать API, XML, JSON или 
любым иным способом, указываемым по мере 
необходимости компанией Hudl. Если иное не 
предусмотрено в Бланке заказа, Заказчик 
подтверждает и соглашается с тем, что 
реквизиты для входа в систему и Контент, 
доступ к которому осуществляется с 
использованием таких реквизитов, могут 
использоваться только Заказчиком, но не его 
Аффилированными лицами, за исключением 
случаев, когда каждое такое Аффилированное 
лицо приобрело у компании Hudl 
дополнительные реквизиты для входа в 
систему в рамках настоящего Соглашения. 

2. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРОДУКТОВ. 

2.1. Подписка. Если иное не указано в Бланке 
заказа: (a) Заказчик приобретает Услуги и/или 
Программное обеспечение в качестве 
подписки на срок, указанный в 
соответствующем Бланке заказа, или в рамках 
соответствующей процедуры онлайн-покупки 
(«Срок действия подписки»); (b) подписка на 
Услуги и/или Программное обеспечение, 
добавленная в течение Срока действия 
подписки, может быть пропорционально 
распределена на ту часть Срока действия 
подписки, оставшуюся на момент добавления 
подписки; и (c) действие дополнительной 
подписки может быть прекращено в тот же 
день, что и действие базовой подписки. 

2.2. Обязанности Заказчика. Заказчик несет 
ответственность: (a) за использование его 
Авторизованными пользователями Продуктов 
и Контента и соблюдение настоящего 
Соглашения; (b) за точность и качество всех 
Данных Заказчика, предоставляемых 
компании Hudl и ее Аффилированным лицам, 
и право на их использование; (c) за 
применение коммерчески обоснованных мер 
по предотвращению несанкционированного 
доступа или использования Продуктов и 
Контента и незамедлительное уведомление 
компании Hudl о таком несанкционированном 
доступе или использовании; и (d) за 
использование Продуктов и Контента только в 
соответствии с настоящим Соглашением и 
Применимым законодательством. Любое 
использование Заказчиком или его 
Авторизованными пользователями Продуктов 
и Контента в нарушение вышеизложенного, 
которое: по мнению компании Hudl, нарушает 
или угрожает безопасности, целостности или 
доступности любых услуг компании Hudl или 
ее Аффилированных лиц, может привести к 
немедленному приостановлению доступа 
Заказчика или Авторизованного пользователя 
к Продуктам; при условии, что компания Hudl 

будет прилагать коммерчески оправданные 
усилия в данных обстоятельствах для 
предоставления Заказчику уведомления и 
возможности устранить такое нарушение или 
угрозу до любого такого приостановления. 

2.3. Ограничения. Заказчик не будет, будь то 
прямо или косвенно: (a) копировать, изменять, 
дублировать или создавать производные 
работы, создавать улучшения, помещать во 
фрейм, зеркалировать, переиздавать, 
загружать, отображать, передавать или 
распространять любой Продукт или Контент, 
будь то полностью или частично, в любой 
форме, на любом носителе или любым 
способом или пытаться делать что-либо из 
вышеперечисленного; (b) сдавать в аренду, 
арендовать, одалживать, продавать, 
сублицензировать, уступать, распространять, 
демонстрировать, раскрывать, публиковать, 
передавать либо иным образом использовать 
в коммерческих целях либо иным образом 
делать доступным любой Продукт или Контент 
для любой третьей стороны, в том числе в 
Интернете или в связи с Интернетом или в 
рамах любого тайм-шеринга, сервисного 
бюро, программного обеспечения как услуги, 
облачных или других технологий или 
сервисов; (c) подвергать инженерному 
анализу, дизассемблировать, 
декомпилировать, декодировать или 
адаптировать любой Продукт, будь то 
полностью или частично, или иным образом 
пытаться получить или добиться доступа к 
исходному коду любого Продукта, будь то 
полностью или частично; (d) обходить или 
нарушать любые устройства безопасности или 
защиты, используемые любым Продуктом, или 
получать доступ или использовать Продукты в 
качестве лица, не являющегося 
Авторизованным пользователем, с 
использованием учетных данных доступа, 
специально предназначенных для этого 
Авторизованного пользователя; (e) вводить, 
загружать, передавать или иным образом 
предоставлять Продуктам или через них 
любую информацию или материалы, 
являющиеся незаконными или вредными или 
содержащие, передающие или активирующие 
любой вредоносный код; (f) повреждать, 
уничтожать, нарушать, отключать, ухудшать, 
вмешиваться или иным образом 
препятствовать или наносить вред любым 
способом Продуктам, системам компании Hudl 
или предоставлению услуг компании Hudl 
любой третьей стороне; (g) снимать, удалять, 
изменять или скрывать любые торговые марки 
или уведомления об отказе от 
ответственности или любые уведомления об 
авторских правах, торговых марках, патентах 
или других правах интеллектуальной 
собственности или других правах 
собственности с любых Продуктов или любых 
других материалов компании Hudl, включая 
любые их копии и любой Контент; (h) получать 
доступ или использовать Продукты или 
Контент любым способом или в любых целях, 
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которые нарушают, незаконно присваивают 
или иным образом нарушают любые Права 
интеллектуальной собственности или другие 
права любой третьей стороны или нарушают 
любое Применимое законодательство; (i) 
использовать инструменты ускорения 
загрузки, программное обеспечение для 
управления загрузкой или иным образом 
злоупотреблять доступом к любому Продукту 
таким образом, что это создает нагрузку на 
системы компании Hudl или наносит им вред; 
(j) транслировать, перепродавать, 
публиковать, распространять или иным 
образом использовать или делать Контент 
общественным достоянием или иным образом 
доступным для кого-либо, кроме 
Авторизованных пользователей; или (k) 
использовать Контент любым способом, кроме 
как для целей внутренней хозяйственной 
деятельности Заказчика в сфере 
профессионального или любительского 
спорта, что может включать в себя скаутинг, 
образование, коучинг, учебные руководства 
и/или спортивную аналитику. 

2.4. Услуги Третьих сторон. В случае если 
Заказчик настраивает какие-либо Продукты 
для интеграции или получения данных от 
программного обеспечения или услуг, 
предоставляемых третьей стороной («Услуги 
Третьих сторон»), то на такое использование 
и интеграцию распространяется действие 
Дополнения об Услугах Третьих сторон. 

3. ДАННЫЕ ЗАКАЗЧИКА. 

3.1. Как правило, в отношениях между сторонами 
Заказчик обладает всеми правами 
собственности в отношении Данных Заказчика 
и несет исключительную ответственность за 
законность, надежность, целостность, 
точность, качество, содержание, 
использование и все другие аспекты Данных 
Заказчика. С учетом соблюдения условий 
настоящего Соглашения, Заказчик настоящим 
предоставляет компании Hudl и ее 
Аффилированным лицам и каждому из их 
поставщиков услуг неисключительное, 
всемирное, не подлежащее передаче (за 
исключением случаев, предусмотренных 
Разделом 12.3), безвозмездное право и 
лицензию на обработку, размещение, 
копирование, демонстрацию, использование и 
распространение Данных Заказчика 
исключительно в той мере, в какой это 
необходимо для предоставления Продуктов и 
поддержки Заказчику или в соответствии с 
требованиями законодательства. 

3.2. Конфиденциальность Данных Заказчика. 
Каждая сторона обязуется соблюдать свои 
обязательства в соответствии с: (a) 
Законодательством о защите данных (при 
этом ни одна из сторон не будет осуществлять 
свои права или исполнять свои обязательства 
по настоящему Соглашению таким образом, 
чтобы заставить другую сторону нарушить 
любое Законодательство о защите данных) и 

(b) Приложением об обработке данных 
(«DPA»). 

3.3. Защита Данных Заказчика. Не ограничивая 
положения Раздела 8.2 или обязательства 
Заказчика в соответствии с Разделом 2.2, 
компания Hudl будет внедрять и поддерживать 
в актуальном состоянии разумные и 
надлежащие административные, физические 
и технические меры безопасности, 
предназначенные для обеспечения 
безопасности, конфиденциальности и 
целостности Данных Заказчика. 

3.4. Совместный доступ к Видео. 

3.4.1. Управляемый Заказчиком совместный доступ к 
Видео. Услуги включают возможность 
Заказчика по своему собственному усмотрению 
предоставлять доступ к Видео другим 
заказчикам компании Hudl и ее 
Аффилированных лиц, определенным 
Заказчиком («Получатели Видео»). Заказчик 
признает и соглашается с тем, что компания 
Hudl и ее Аффилированные лица не несут 
ответственности за действия или бездействие 
каких-либо Получателей Видео в отношении 
такого Видео, и что копия такого Видео, 
передаваемая любым Получателям Видео, 
будет считаться Совместно используемыми 
данными. 

3.4.2. Услуги открытого обмена Видео. Если Заказчик 
приобретает какие-либо Услуги открытого 
обмена или иным образом уполномочивает 
компанию Hudl или ее Аффилированное лицо 
добавить какое-либо конкретное Видео игры к 
любым Услугам через Платформу (будь то 
посредством использования функций Услуг или 
в письменном виде), Заказчик признает и 
соглашается с тем, что его Видео игры будет 
добавлено в контент-библиотеку компании Hudl 
и ее Аффилированных лиц, доступную 
пользователям их продуктов и услуг, а 
конкретная копия Видео игры, добавленная в 
контент-библиотеку, будет считаться 
Совместно используемыми данными. С учетом 
соблюдения условий настоящего Соглашения, 
настоящим Заказчик предоставляет компании 
Hudl и ее Аффилированным лицам 
неисключительную, всемирную, безотзывную, 
безвозмездную, не подлежащую 
сублицензированию и передаче (за 
исключением случаев, предусмотренных 
Разделом 12.3), бессрочную лицензию и право: 
использовать, воспроизводить, исполнять, 
демонстрировать, готовить производные 
работы на основе и распространять копии таких 
Совместно используемых данных (А) в 
профессиональных целях (например, скаутинг, 
образование, коучинг, учебные руководства 
и/или аналитическая деятельность) в рамках 
или через какие-либо продукты компании Hudl 
или ее Аффилированных лиц пользователями 
таких продуктов или во внутренних системах 
пользователей компании Hudl или ее 
Аффилированных лиц; и (B) для разработки и 
улучшения продуктов компании Hudl или ее 
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Аффилированных лиц и (ii) для получения, 
генерации и использования данных из таких 
Совместно используемых данных. 

3.5. Сеть обмена Focus. В случае если Заказчик 
подписывается на Сеть обмена Focus в 
соответствии с тем, как указано в Бланке 
заказа, применяются положения и условия 
Дополнения по сети обмена Focus. 

3.6. Обезличенные данные. Компания Hudl вправе 
объединять или обезличивать любые Данные 
о показателях таким образом, чтобы ни одно 
физическое лицо не могло быть 
идентифицировано («Обезличенные 
данные»). Настоящим Заказчик 
предоставляет компании Hudl и ее 
Аффилированным лицам неисключительную, 
всемирную, безотзывную, безвозмездную, 
сублицензируемую, не подлежащую передаче 
(за исключением случаев, предусмотренных 
Разделом 12. 3), и бессрочную лицензию и 
право использовать, изменять, 
воспроизводить, исполнять, отображать, 
передавать, распространять, объединять, 
переводить, генерировать данные и создавать 
производные работы из Обезличенных 
данных, включая любые права на 
интеллектуальную собственность в них, (i) для 
внутренних деловых целей компании Hudl или 
ее Аффилированных лиц, включая разработку 
и улучшение продуктов компании Hudl или ее 
Аффилированных лиц, и (ii) при условии, что 
Заказчик не будет идентифицирован в 
Обезличенные данных, для любых целей, на 
любых носителях информации, известных или 
разработанных в настоящее время или в 
будущем, и с помощью любых технологий и 
средств доставки, известных или 
разработанных в настоящее время или в 
будущем. 

4. ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ. 

4.1. Технологии компании Hudl. Заказчик признает 
и соглашается с тем, что Hudl и ее 
Аффилированные лица сохраняют за собой 
все права собственности (включая все Права 
интеллектуальной собственности) в 
отношении Программного обеспечения; Услуг, 
Контента и Платформ, и все права 
собственности в отношении Прав 
интеллектуальной собственности на 
Аппаратное обеспечение компании Hudl; все 
без исключения связанные и 
основополагающие технологии, веб-сайты, и 
документацию в отношении любого из 
вышеперечисленного; данные, созданные 
компанией Hudl или ее Аффилированными 
лицами или поставщиками в соответствии с 
Разделом 3.4.2(b); Данные об использовании; 
Поставляемые результаты и любые 
производные работы, модификации или 
усовершенствования любого из 
вышеперечисленного, включая любые 
Отзывы, которые могут быть включены в 
любое из вышеперечисленного (совместно — 
«Технологии компании Hudl»). Все права 

собственности в отношении Прав 
интеллектуальной собственности на 
Аппаратное обеспечение, не принадлежащее 
компании Hudl, остаются у стороннего 
поставщика такого Аппаратного обеспечения. 
За исключением явно ограниченных прав, 
изложенных в настоящем Соглашении, 
Заказчику не предоставляются никакие права 
собственности в отношении Технологий 
компании Hudl. Кроме того, Заказчик признает 
и соглашается с тем, что в отношении любых 
Услуг, предлагаемых в виде онлайновых 
хостинг-решений, Заказчик не имеет права 
получать копию компьютерного кода, 
лежащего в их основании (будь то объектный 
код или Исходный код) для таких Услуг, а в 
отношении любого Программного 
обеспечения Заказчик не имеет права 
получать копию Исходного кода для такого 
Программного обеспечения. Невзирая ни на 
какие положения настоящего MSA об 
обратном, компания Hudl и ее 
Аффилированные лица вправе использовать 
Отзывы в любых целях без дальнейшего 
одобрения или подтверждения, и настоящим 
Заказчик безоговорочно уступает компании 
Hudl все без исключения права на такие 
Отзывы в какой бы то ни было точке мира на 
бессрочной основе. 

4.2. Данные об использовании. Невзирая ни на 
какие положения настоящего Соглашения об 
обратном, компания Hudl и ее 
Аффилированные лица вправе собирать и 
использовать Данные об использовании для 
разработки, улучшения, поддержки и 
эксплуатации своих продуктов и услуг, при 
условии, что они не имеют права передавать 
любые Данные об использовании, которые 
включают Конфиденциальную информацию 
Заказчика, третьим лицам, кроме их 
поставщиков услуг, за исключением: (i) 
случаев, разрешенных в Разделе 5.7; или (ii) в 
той степени, в которой Данные об 
использовании агрегируются и 
обезличиваются таким образом, что ни 
Заказчик, ни какое-либо физическое лицо не 
могут быть идентифицированы.  

5. ОПЛАТА. 

5.1. Вознаграждение.  Заказчик выплачивает 
компании Hudl Вознаграждение, указанное в 
Бланке заказа или ТЗ. Если иное не указано в 
Бланке заказа или ТЗ; (i) Вознаграждение 
основано на приобретенных Продуктах, а не 
на фактическом использовании; (ii) платежные 
обязательства не подлежат отмене, и 
уплаченное Вознаграждение не подлежит 
возврату; (iii) количество приобретенных 
Продуктов не может быть уменьшено в 
течение Срока действия; и (iv) 
Вознаграждение подлежит выплате в течение 
30 дней с даты выставления счета без зачета 
встречных требований, предъявления 
встречного требования или вычета или 
удержания какого-либо рода. 
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5.2. Заказы на покупку. Если Заказчик оформляет 
заказ на покупку при оформлении Бланка 
заказа или ТЗ: (i) любой такой заказ на 
покупку, предоставленный Заказчиком, 
предназначен только для внутренних целей, и 
компания Hudl отклоняет (и в будущем 
считается, что она отклонила) любые условия 
заказа на покупку в той степени, в которой они 
имеют целью дополнить или вступить в 
противоречие с настоящим Соглашением; 
соответствующим Бланком заказа или ТЗ, и 
такие дополнительные или противоречащие 
друг другу условия не будут иметь 
юридической силы; (ii) любой такой заказ на 
покупку будет относиться к общей сумме 
Вознаграждения, причитающегося по 
соответствующему Бланку заказа или ТЗ; и (iii) 
по запросу компания Hudl будет ссылаться на 
номер заказа на покупку в своих счетах 
(исключительно для административного 
удобства), но только в том случае, если 
Заказчик предоставляет заказ на покупку не 
менее чем за 10 (десять) рабочих дней до 
выставления счета. 

5.3. Просроченные платежи. Если Заказчик не 
уплатит какую-либо часть Вознаграждения в 
установленный срок, компания Hudl оставляет 
за собой право (без ущерба для любых других 
прав, предоставленных компании Hudl по 
настоящему Соглашению или по закону) 
взимать проценты в размере: (а) 1,5 % от 
непогашенного остатка в месяц; и (b) 
максимальной ставки, разрешенной 
Применимым законодательством (в 
зависимости от того, что ниже). Компания Hudl 
также вправе выдвинуть условие более 
коротких сроков оплаты в отношении будущих 
продаж и продлений чем те, которые указаны 
в настоящем Соглашении. 

5.4. Приостановление поставки Продуктов и 
досрочное исполнение обязательств. Если 
какие-либо Вознаграждения или иные суммы, 
причитающиеся со стороны Заказчика в 
соответствии с настоящим или любым другим 
соглашением с компанией Hudl, ее 
Аффилированными лицами или ее 
Реселлерами, просрочены более чем на 
15 дней, компания Hudl вправе без 
ограничения других прав и средств правовой 
защиты потребовать досрочное исполнение 
платежных обязательств Заказчика по таким 
соглашениям таким образом, чтобы все такие 
обязательства стали причитающимися и 
подлежащими оплате, а также приостановить 
доступ к Продуктам до полной выплаты таких 
сумм, при условии, что Hudl обязуется до 
приостановления оказания услуг Заказчику 
уведомить его не менее чем за 10 дней о 
просрочке его учетной записи. 

5.5. Споры о платежах. Компания Hudl не будет 
реализовывать свои права в соответствии с 
Разделами 5.3 или 5.4, если Заказчик 
оспаривает соответствующие платежи 
разумно и добросовестно и старательно 
сотрудничает с целью урегулирования спора, 

как определено по обоснованному 
усмотрению компании Hudl. 

5.6. Налоги. Любые Вознаграждения и другие 
суммы, подлежащие уплате по настоящему 
Соглашению, не включают никакие налоги, 
сборы, пошлины или аналогичные отчисления 
государственным органам любого характера, 
включая, без ограничений, налог с продаж, 
налог на использование, налог на 
добавленную стоимость или налог на 
источники дохода (совместно — «Налоги»). 
Если применимо, все Налоги будут включены 
в счета компании Hudl по соответствующей 
ставке и подлежат уплате Заказчиком в 
полном объеме без каких-либо 
взаимозачетов, встречных требований, 
вычетов или удержаний, за исключением 
случаев, когда Заказчик предоставляет 
компании Hudl действительное свидетельство 
об освобождении от уплаты налогов, 
утвержденное соответствующим налоговым 
органом. 

5.7. Заказы Реселлера. Если Заказчик заказывает 
Продукты или Профессиональные услуги 
через Реселлера, то любые противоречивые 
условия в отношении выставления счетов, 
оплаты и налогов могут применяться в 
соответствии с договоренностью между 
Заказчиком и Реселлером. Заказчик признает, 
что: (a) компания Hudl может передавать 
Реселлеру информацию, связанную с 
использованием и потреблением Заказчиком 
Продуктов или Профессиональных услуг для 
целей работы с клиентами и выставления 
счетов; (b) положения о расторжении, 
изложенные в Разделе 5.4 также применяется, 
если Реселлер Заказчика не выплачивает 
компании Hudl соответствующее 
вознаграждение; и (c) Реселлер не имеет 
права вносить какие-либо изменения в 
настоящее Соглашение или иным образом 
предоставлять какие-либо гарантии или 
делать заверения, давать обещания или 
принимать обязательства от имени компании 
Hudl каким-либо образом в отношении 
Продуктов или Профессиональных услуг.  

6. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ. 

6.1. Определение. «Конфиденциальная 
информация» означает любую информацию, 
которая каким-либо образом связана с 
коммерческой деятельностью и/или делами 
компании Hudl (и ее Аффилированных лиц) 
или Заказчика, которая может быть передана, 
раскрыта или иным образом предоставлена 
другой стороне в соответствии или в связи с 
настоящим Соглашением, включая 
информацию, относящуюся к технологиям, 
коммерческим тайнам, ноу-хау, коммерческим 
операциям, планам и заказчикам. Положения 
и условия, оговариваемые в настоящем 
Соглашении, считаются Конфиденциальной 
информацией компании Hudl. 

6.2. Исключения. Конфиденциальная информация 
не включает информацию, которая: (a) 
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является или становится общеизвестной не по 
вине или в результате нарушения настоящего 
Соглашения получающей стороной или ее 
Представителями; (b) находилась в законном 
владении получающей стороны до момента 
раскрытия или предоставления в связи с 
настоящим Соглашением; (c) законно 
раскрыта получающей стороне третьей 
стороной без обязательства о неразглашении; 
или (d) самостоятельно добыта получающей 
стороной без использования 
Конфиденциальной информации 
раскрывающей стороны, при этом такая 
самостоятельная добыча может быть 
подтверждена письменными или другими 
документальными записями. 

6.3. Ограничения на использование и раскрытие 
информации. Ни одна из сторон не должна 
использовать Конфиденциальную 
информацию другой стороны, за исключением 
случаев, когда это необходимо для 
исполнения ее обязательств или 
осуществления ее прав по настоящему 
Соглашению, и не должна раскрывать такую 
Конфиденциальную информацию третьим 
лицам, за исключением ее Аффилированных 
лиц, сотрудников и субподрядчиков, которым 
необходимо знать такую Конфиденциальную 
информацию для выполнения настоящего 
Соглашения («Представители»), при условии, 
что на каждого такого сотрудника, 
субподрядчика или Аффилированное лицо 
распространяется действие письменного 
соглашения, которое включает имеющие 
обязательную юридическую силу ограничения 
на использование и раскрытие информации, 
обеспечивающие, по крайней мере, такую же 
степень защиты, как те, что указаны в 
настоящем документе. Каждая сторона 
должна прилагать коммерчески оправданные 
усилия для соблюдения конфиденциальности 
всей такой Конфиденциальной информации, 
находящейся в ее распоряжении или под ее 
контролем, но ни в коем случае не меньше, 
чем усилия, которые такая сторона обычно 
прилагает в отношении своей собственной 
служебной информации аналогичного 
характера и важности, при этом она также 
несет ответственность за несоблюдение 
условий настоящего Раздела 6 своими 
Представителями. Вышеуказанные 
обязательства не ограничивают раскрытие 
любой из сторон положений и условий 
настоящего Соглашения и/или любой 
Конфиденциальной информации другой 
стороны: (a) в соответствии с требованиями 
Применимого законодательства, включая 
применимое законодательство о публичной 
документации, при условии, что в степени, 
разрешенной Применимым 
законодательством, сторона, требующая 
такого раскрытия, заблаговременно 
уведомляет другую сторону о том, что она 
оспаривает такой приказ или требование; (b) 
на конфиденциальной основе своим 
юридическим или финансовым консультантам; 

(c) в соответствии с любым процессом, 
процедурой или обязательством по раскрытию 
информации на любой бирже ценных бумаг, 
на которой акции этой стороны и/или любого 
из ее Аффилированных лиц могут в 
определенные моменты времени 
котироваться; и/или (d) на конфиденциальной 
основе нынешним или будущим поставщикам 
венчурного капитала и/или потенциальным 
частным инвесторам или приобретателям 
такой стороны, при условии, что каждая такая 
сторона подчиняется письменному 
соглашению, предусматривающему имеющие 
обязательную юридическую силу ограничения 
на использование и раскрытие информации, 
обеспечивающие по крайней мере такую же 
степень защиты, как те, что указаны в 
настоящем документе.  

6.4. Судебный запрет. Нарушение или угроза 
нарушения стороной своих обязательств в 
соответствии с настоящим Разделом 6 
приведет к непоправимому ущербу, в 
отношении которого у другой стороны не 
будет адекватного средства правовой защиты 
по закону, и в дополнение к любому другому 
средству правовой защиты, на которое она 
может иметь право, также предоставит право 
такой стороне обратиться за судебным 
запретом без требования внесения судебного 
залога / предоставления другого обеспечения, 
необходимости доказывать фактический 
ущерб или того, что денежная компенсация не 
является адекватным средством правовой 
защиты.  

6.5. Коммерческие тайны. Невзирая на любые 
другие положения настоящего Соглашения, 
действие обязательств получающей стороны в 
соответствии с настоящим Разделом 6 в 
отношении любой Конфиденциальной 
информации, представляющей собой 
коммерческую тайну в соответствии с любым 
Применимым законодательством, будет 
продолжаться до тех пор, пока такая 
Конфиденциальная информация не 
перестанет удовлетворять требованиям 
защиты в качестве коммерческой тайны 
согласно одному или нескольким таким 
Применимым законам, кроме как в результате 
любого действия или бездействия 
получающей стороны или любого из ее 
Представителей. 

7. СРОК ДЕЙСТВИЯ СОГЛАШЕНИЯ И ПОРЯДОК ЕГО 
РАСТОРЖЕНИЯ. 

7.1. Срок действия Соглашения. Настоящее 
Соглашение вступает в силу с Даты 
вступления в силу и действует до тех пор, 
пока срок действия всех Бланков заказа и ТЗ, 
в которых упоминается настоящее MSA, не 
истечет («Срок действия»), если только оно 
не будет расторгнуто ранее в соответствии с 
тем, как предусмотрено настоящим 
Соглашением.  

7.2. Срок действия Бланков заказа. Срок действия 
каждой подписки на Услуги, Программное 
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обеспечение и/или Контент определяется в 
соответствующем Бланке заказа. Любые сроки 
продления будут указаны в соответствующем 
Бланке заказа. Срок действия подписки 
включает первоначальный срок действия и 
любые cроки продления, указанные в 
соответствующем Бланке заказа. 

7.3. Расторжение. Без ущерба для любого другого 
доступного ей права или средства правовой 
защиты любая из сторон может расторгнуть 
настоящее Соглашение в одностороннем 
порядке: (a) если другая сторона существенно 
нарушает настоящее Соглашение (i) после 
письменного уведомления, если такое 
нарушение не может быть устранено; или (ii) в 
том случае если такое нарушение может быть 
устранено, — после письменного уведомления 
другой стороны о таком нарушении за 30 дней, 
если нарушение остается неустраненным по 
истечении срока уведомления; или (b) 
немедленно, если другая сторона становится 
объектом ходатайства о признании ее 
банкротом или любого другого 
разбирательства, связанного с 
неплатежеспособностью, внешним 
управлением, ликвидацией, уступкой в пользу 
кредиторов или любого события, аналогичного 
любому из вышеуказанных. 

7.4. Последствия расторжения. Если Заказчик 
расторгнет настоящее Соглашение в 
соответствии с Разделом 7.3, компания Hudl 
возместит Заказчику (на пропорциональной 
основе) выплаченное Вознаграждение за 
оставшуюся часть соответствующего Срока 
действия подписки с даты вступления в силу 
расторжения. Если компания Hudl расторгнет 
настоящее Соглашение в соответствии с 
Разделом 7.3, Заказчик уплатит любое 
неуплаченное Вознаграждение по любому 
Бланку заказа и любому ТЗ, которое 
причитается и подлежит немедленной оплате, 
в той степени, в которой это разрешено 
Применимым законодательством. Ни при 
каких обстоятельствах Заказчик не будет 
освобожден от своих обязательств по уплате 
неуплаченного Вознаграждения за период до 
даты вступления в силу расторжения. 
Расторжение настоящего Соглашения также 
приведет к прекращению действия всех 
оставшихся Бланков заказа и ТЗ по 
настоящему Соглашению без дальнейшего 
уведомления. После расторжения 
Соглашения Заказчик обязан немедленно 
прекратить использование всех Продуктов и 
Контента, и компания Hudl вправе отключить 
доступ Заказчика и Авторизованного 
пользователя к Продуктам. 

7.5. Сохранение юридической силы. Лицензии, 
указанные в Разделах 1.4, 3.4 и 3.45, а также в 
Разделах 5.7, 6, 8.2, 10.4, а также 
дополнительные разделы или подразделы, 
которые прямо или косвенно остаются в силе 
после расторжения, после расторжения 
настоящего Соглашения остаются в силе.  

8. ГАРАНТИИ; ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ. 

8.1. Гарантии компании Hudl. Компания Hudl 
гарантирует, что в течение всего Срока 
действия: (i) Услуги и Программное 
обеспечение будут способны работать во всех 
существенных отношениях в соответствии с 
Разделом 1.1; (ii) Услуги, Программное 
обеспечение и Аппаратное обеспечение 
компании Hudl не будут содержать (насколько 
это известно компании Hudl) компьютерный 
код, предназначенный для нарушения, 
отключения, причинения вреда или иного 
злонамеренного препятствования работе 
систем Заказчика; и (iii) Профессиональные 
услуги будут предоставляться 
профессионально и добросовестно, в 
значительной степени согласно требованиям 
соответствующего ТЗ. Заказчик признает, что 
его исключительные средства правовой 
защиты в случае любого нарушения гарантий, 
указанных в данном Разделе, описаны в 
Разделах 7.3 и 7.4. 

8.2. Отказ от ответственности. КАЖДАЯ 
СТОРОНА ПОДТВЕРЖДАЕТ, ЧТО ПРИ 
ЗАКЛЮЧЕНИИ НАСТОЯЩЕГО 
СОГЛАШЕНИЯ ОНА НЕ ПОЛАГАЛАСЬ НА 
КАКИЕ-ЛИБО СОВЕТЫ, ИНФОРМАЦИЮ ИЛИ 
ЗАВЕРЕНИЯ, БУДЬ ТО УСТНЫЕ ИЛИ 
ПИСЬМЕННЫЕ, ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ ДРУГОЙ 
СТОРОНЫ ИЛИ ГДЕ-ЛИБО ЕЩЕ, И ЧТО НЕ 
СУЩЕСТВУЕТ НИКАКИХ ГАРАНТИЙ, КРОМЕ 
ТЕХ, КОТОРЫЕ ПРЯМО УКАЗАНЫ В 
НАСТОЯЩЕМ СОГЛАШЕНИИ. ЗАКАЗЧИК 
ПРИЗНАЕТ И СОГЛАШАЕТСЯ С ТЕМ, ЧТО 
НА АППАРАТНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ, НЕ 
ПРИНАДЛЕЖАЩЕЕ КОМПАНИИ HUDL, 
РАСПРОСТРАНЯЮТСЯ ОТДЕЛЬНЫЕ 
ГАРАНТИИ, ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ ЕГО 
ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ (-ЯМИ), И ЧТО 
ГАРАНТИИ, УКАЗАННЫЕ В РАЗДЕЛЕ 8, НЕ 
ПРИМЕНЯЮТСЯ, И КОМПАНИЯ HUDL 
КАТЕГОРИЧЕСКИ ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ 
ВСЕХ ГАРАНТИЙ В ОТНОШЕНИИ 
АППАРАТНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ, НЕ 
ПРИНАДЛЕЖАЩЕГО КОМПАНИИ HUDL. ЗА 
ИСКЛЮЧЕНИЕМ СЛУЧАЕВ, ПРЯМО 
ОГОВОРЕННЫХ В НАСТОЯЩЕМ 
СОГЛАШЕНИИ: (A) ЗАКАЗЧИК НЕСЕТ 
ИСКЛЮЧИТЕЛЬНУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ 
ЗА РЕЗУЛЬТАТЫ, ПОЛУЧЕННЫЕ НА 
ОСНОВАНИИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ПРОДУКТОВ, А ТАКЖЕ ЗА ВЫВОДЫ, 
СДЕЛАННЫЕ НА ОСНОВАНИИ ТАКОГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ; (B) КОМПАНИЯ HUDL И 
ЕЕ АФФИЛИРОВАННЫЕ ЛИЦА НЕ НЕСУТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ЛЮБОЙ УЩЕРБ, 
ПРИЧИНЕННЫЙ ОШИБКАМИ ИЛИ 
УПУЩЕНИЯМИ, ДОПУЩЕННЫМИ В ЛЮБОЙ 
ИНФОРМАЦИИ ИЛИ КОНТЕНТЕ, ЛЮБЫХ 
ИНСТРУКЦИЯХ, СКРИПТАХ ИЛИ 
МАТЕРИАЛАХ ЗАКАЗЧИКА, 
ПРЕДОСТАВЛЕННЫХ ИМ КОМПАНИЕЙ 
HUDL ИЛИ ЕЕ АФФИЛИРОВАННЫМ ЛИЦАМ 
В СВЯЗИ С ПРОДУКТАМИ, ТАКЖЕ КАК И ЗА 
ЛЮБЫЕ ДЕЙСТВИЯ, ПРЕДПРИНЯТЫЕ 
КОМПАНИЕЙ HUDL ИЛИ ЕЕ 
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АФФИЛИРОВАННЫМИ ЛИЦАМИ ПО 
УКАЗАНИЮ ЗАКАЗЧИКА; (C) НИКАКИХ 
ГАРАНТИЙ ЛЮБОГО РОДА В ОТНОШЕНИИ 
ТОГО, ЧТО ПОСТАВЛЯЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ, 
ПРОДУКТЫ ИЛИ КОНТЕНТ БУДУТ 
СООТВЕТСТВОВАТЬ ТРЕБОВАНИЯМ 
ЗАКАЗЧИКА, НЕ ДАЕТСЯ И НЕ 
ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ; (D) ВСЕ ГАРАНТИИ, 
ЗАВЕРЕНИЯ, УСЛОВИЯ И ВСЕ ДРУГИЕ 
ПОЛОЖЕНИЯ ЛЮБОГО РОДА, 
ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ПО ЗАКОНУ ИЛИ ПО 
ОБЩЕМУ ПРАВУ, ВКЛЮЧАЯ ВСЕ 
ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ 
ТОВАРНОГО СОСТОЯНИЯ, ПРИГОДНОСТИ 
ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛИ, ПРАВА 
СОБСТВЕННОСТИ И НЕНАРУШЕНИЯ ПРАВ, 
В МАКСИМАЛЬНОЙ СТЕПЕНИ, 
РАЗРЕШЕННОЙ ПРИМЕНИМЫМ 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ИСКЛЮЧЕНЫ ИЗ 
НАСТОЯЩЕГО СОГЛАШЕНИЯ; И (E) ЗА 
ИСКЛЮЧЕНИЕМ СЛУЧАЕВ, ПРЯМО 
ПРЕДУСМОТРЕННЫХ В РАЗДЕЛЕ 8, 
ПРОДУКТЫ, ПОСТАВЛЯЕМЫЕ 
РЕЗУЛЬТАТЫ И КОНТЕНТ 
ПРЕДОСТАВЛЯЮТСЯ ЗАКАЗЧИКУ ПО 
ПРИНЦИПУ «КАК ЕСТЬ». 

9. ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ УСЛУГИ. 

9.1. Предоставление Профессиональных услуг. 
Компания Hudl предоставляет 
Профессиональные услуги Заказчику, как 
указано в каждом применимом ТЗ, с учетом 
соблюдения условий настоящего Соглашения. 
Персонал, который будет назначен компанией 
Hudl для оказания Профессиональных услуг, 
будет профессионально и 
квалифицированным в выполнении 
соответствующих Профессиональных услуг. 
Если Заказчик считает, что персонал, 
назначенный для проекта, не соответствует 
требованиям настоящего раздела, компания 
Hudl обсудит альтернативы и заменит такой 
персонал, если это обоснованно необходимо. 
Заказчик признает, что для предоставления 
Профессиональных услуг может 
потребоваться своевременный доступ к 
ресурсам, персоналу, оборудованию или 
объектам Заказчика, соглашается 
предоставить компании Hudl такой доступ по 
запросу компании Hudl и оказывать разумное 
содействие в ходе реализации проекта по 
оказанию Профессиональных услуг. Компания 
Hudl не несет ответственности за любые 
задержки или недостатки в той мере, в какой 
они являются следствием непредоставления 
Заказчиком такого доступа или 
несвоевременного реагирования на 
обоснованные запросы компании Hudl. 

9.2. Поставляемые результаты. 
Профессиональные услуги и итоговые 
Поставляемые результаты применяются 
только к деятельности компании Hudl или ее 
Аффилированных лиц и являются частью 
Технологий компании Hudl. С учетом 
соблюдения условий настоящего Соглашения 
(включая Раздел 2.3), если иное прямо не 

указано в ТЗ, компания Hudl настоящим 
предоставляет Заказчику ограниченную, 
неисключительную, безвозмездную, не 
подлежащую передаче (за исключением 
случаев, предусмотренных Разделом 12.3), не 
подлежащую сублицензированию, всемирную 
лицензию на использование Поставляемых 
результатов исключительно внутри страны в 
связи с использованием Заказчиком 
Продуктов в течение периода, когда Заказчик 
имеет действительный доступ к Продуктам, в 
соответствии с Разделом 1. 

9.3. Материалы Заказчика; Данные Заказчика. 
Заказчик настоящим предоставляет компании 
Hudl и ее Аффилированным лицам 
ограниченное право на использование любых 
материалов, предоставленных компании Hudl 
в связи с проектом по оказанию 
Профессиональных услуг («Материалы 
Заказчика»), исключительно с целью 
оказания Профессиональных услуг Заказчику. 
Заказчик сохраняет за собой все права 
(включая Права на интеллектуальную 
собственность) на Материалы Заказчика, а 
компания Hudl рассматривает Материалы 
Заказчика как Конфиденциальную 
информацию Заказчика в соответствии с 
Разделом 6 

9.4. Распоряжения на внесение изменений; другие 
условия. Заказчик вправе запросить внесение 
изменений в объем Профессиональных услуг, 
и в этом случае компания Hudl уведомит 
Заказчика, если полагает, что запрашиваемое 
изменение требует корректировки 
Вознаграждения, графика, допущений или 
объема оказания Профессиональных услуг в 
соответствии с применимым ТЗ. Ни одна из 
сторон не связана юридически таким запросом 
на внесение изменений, за исключением 
случаев, когда соответствующее ТЗ 
подписано уполномоченными 
представителями обеих сторон. Компания 
Hudl вправе привлекать субподрядчиков для 
оказания Профессиональных услуг, но будет 
нести ответственность за оказание этих 
Профессиональных услуг согласно условиям 
настоящего Соглашения. 

10. ВЗАИМНЫЕ ГАРАНТИИ ВОЗМЕЩЕНИЯ УЩЕРБА, 
ОСВОБОЖДЕНИЯ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ И 
ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ. 

10.1. Гарантия возмещения ущерба, освобождения 
от ответственности и обеспечения правовой 
защиты со стороны компании Hudl. Компания 
Hudl гарантирует Заказчику возмещение 
ущерба, освобождение от ответственности и 
обеспечение правовой защиты в связи с 
любыми исками, требованиями, судебными 
преследованиями или судебными 
разбирательствами, предъявленными или 
инициированными в отношении Заказчика 
третьей стороной, утверждающей, что Услуги, 
Программное обеспечение и/или Аппаратное 
обеспечение компании Hudl («Продукты, в 
отношении которых предусмотрено 
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возмещение») нарушают или незаконно 
присваивают права интеллектуальной 
собственности такой третьей стороны, а также 
в связи с любыми убытками, судебными 
издержками и расходами, уплата которых 
Заказчиком будет присуждена ему по 
окончательному решению суда или 
согласована компанией Hudl в рамках 
урегулирования такого иска. Если 
использование Заказчиком Продуктов, в 
отношении которых предусмотрено 
возмещение, является или, по мнению 
компании Hudl, может стать предметом иска о 
нарушении прав, компания Hudl может по 
своему усмотрению и за свой счет либо: (a) 
заменить или модифицировать такой (-ие) 
Продукт (-ы), в отношении которого (-ых) 
предусмотрено возмещение, таким образом, 
чтобы они не нарушали права и были 
практически эквивалентны по функциям 
Продукта (-ов), в отношении которого (-ых) 
предусмотрено возмещение и на которые 
наложен запрет; (b) предоставить Заказчику 
право продолжать использовать Продукт (-ы), 
в отношении которого (-ых) предусмотрено 
возмещение, в соответствии с условиями 
настоящего Соглашения; или, если варианты 
(a) и (b) не являются коммерчески 
обоснованными, (c) расторгнуть настоящее 
Соглашение или соответствующий Бланк 
заказа и вернуть Заказчику неиспользованное 
Вознаграждение, которое Заказчик 
предварительно выплатил за 
соответствующий (-ие) Продукт (-ы), в 
отношении которого (-ых) предусмотрено 
возмещение. Вышеуказанное обязательство 
компании Hudl по возмещению ущерба не 
применяется, если применимое требование 
связано с: (1) модификацией Продукта, в 
отношении которого предусмотрено 
возмещение, любой стороной, отличной от 
компании Hudl, или основано на 
спецификациях или требованиях Заказчика; 
(2) комбинацией Продуктов, в отношении 
которых предусмотрено возмещение, с 
продуктами или процессами, не 
предоставленными компанией Hudl; (3) любым 
использованием Продуктов, в отношении 
которых предусмотрено возмещение, в случае 
существенного нарушения настоящего 
Соглашения; или (4) любым (-ыми) 
Продуктом (-ами), в отношении которого (-ых) 
предусмотрено возмещение, 
предоставленным (-ыми) в качестве 
бесплатной пробной версии или в 
соответствии с Бланком заказа, за который не 
взимается плата. 

10.2. Гарантия возмещения ущерба, освобождения 
от ответственности и обеспечения правовой 
защиты со стороны Заказчика. Заказчик 
гарантирует компании Hudl возмещение 
ущерба, освобождение от ответственности и 
обеспечение правовой защиты в связи с 
любыми исками, требованиями, судебными 
преследованиями или судебными 
разбирательствами, предъявленными или 

инициированными в отношении компании Hudl 
третьей стороной, утверждающей, что: (a) 
Данные Заказчика; или (b) трансляция или 
распространение Контента Заказчиком или 
любое использование Контента, кроме 
внутреннего служебного использования в 
сфере профессионального и/или 
любительского спорта, нарушает или 
незаконно присваивает права 
интеллектуальной собственности такой 
третьей стороны, а также в связи с любыми 
убытками, судебными издержками и 
расходами, уплата которых компанией Hudl 
будет присуждена ей по окончательному 
решению суда или согласована Заказчиком в 
рамках урегулирования такого иска. 

10.3. Иски. В случае любого потенциального 
обязательства по возмещению ущерба в 
соответствии с настоящим Разделом 8.2, 
сторона, получающая возмещение, обязуется: 
(i) незамедлительно уведомить возмещающую 
сторону в письменном виде об иске; (ii) 
предоставить возмещающей стороне право 
контролировать расследование, защиту и 
урегулирование (если применимо) такого иска 
за счет возмещающей стороны; при условии, 
что сторона, получающая возмещение, вправе 
привлечь собственного юрисконсульта 
полностью за счет стороны, получающей 
возмещение; и (iii) по запросу возмещающей 
стороны обеспечить все необходимое 
сотрудничество за счет возмещающей 
стороны. Неуведомление стороной, 
получающей возмещение, возмещающей 
стороны об иске в соответствии с настоящим 
Разделом 9.4 не освобождает возмещающую 
сторону от обязательств по возмещению 
ущерба, за исключением того, что 
возмещающая сторона не несет 
ответственности за любые судебные расходы, 
которые сторона, получающая возмещение, 
понесла до даты направления уведомления, 
или за любые убытки и/или расходы, 
возникшие в результате любого 
существенного ущерба, вызванного задержкой 
или непредоставлением своевременного 
уведомления возмещающей стороне. 
Возмещающая сторона не вправе 
урегулировать любой иск, который связывает 
сторону, получающую возмещение, какими-
либо обязательствами (кроме оплаты, 
покрываемой возмещающей стороной, или 
прекращения использования нарушающих 
права материалов) или требует признания 
вины от стороны, получающей возмещение, 
без предварительного письменного согласия 
стороны, получающей возмещение, причем 
выдача такого согласия не должна быть 
необоснованно отклонена, обусловлена или 
отложена. Обязательства по возмещению 
ущерба, предусмотренные настоящим 
Разделом 8.2, не применяются, если сторона, 
получающая возмещение, урегулирует иск или 
сделает какое-либо признание в этой связи 
без предварительного письменного согласия 
возмещающей стороны. 
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10.4. Единственное средство правовой защиты. В 
настоящем Разделе 8.2 приведено 
единственное средство правовой защиты 
каждой стороны в отношении любых исков 
третьей стороны в отношении нарушения или 
незаконного присвоения прав 
интеллектуальной собственности. 

11. ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ. 

11.1. Ограничение ответственности. В 
МАКСИМАЛЬНОЙ СТЕПЕНИ, РАЗРЕШЕННОЙ 
ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, 
СОВОКУПНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ 
КОМПАНИИ HUDL (ВКЛЮЧАЯ 
АФФИЛИРОВАННЫХ ЛИЦ КОМПАНИИ HUDL, 
РЕСЕЛЛЕРА И ПОСТАВЩИКОВ) В КАЖДЫЙ 
12-МЕСЯЧНЫЙ ПЕРИОД ДЕЙСТВИЯ 
НАСТОЯЩЕГО СОГЛАШЕНИЯ НЕ БУДЕТ 
ПРЕВЫШАТЬ ОБЩУЮ СУММУ, 
ВЫПЛАЧЕННУЮ ЗАКАЗЧИКОМ И ЕГО 
АФФИЛИРОВАННЫМИ ЛИЦАМИ ПО 
НАСТОЯЩЕМУ СОГЛАШЕНИЮ В ТЕЧЕНИЕ 
ТАКИОГО 12-МЕСЯЧНОГО ПЕРИОДА. 
ПЕРВЫЙ 12-МЕСЯЧНЫЙ ПЕРИОД 
НАЧИНАЕТСЯ С ДАТЫ ВСТУПЛЕНИЯ В 
СИЛУ. ВЫШЕУКАЗАННОЕ ОГРАНИЧЕНИЕ 
ПРИМЕНЯЕТСЯ НЕЗАВИСИМО ОТ ТОГО, 
ОСНОВАН ЛИ ИСК НА ДОГОВОРНОЙ, 
ДЕЛИКТНОЙ ИЛИ ЛЮБОЙ ДРУГОЙ ТЕОРИИ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ, ПРИ ЭТОМ ОНО НЕ 
РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА ПЛАТЕЖНЫЕ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ HUDL 
СОГЛАСНО РАЗДЕЛУ 7.4. 

11.2. Исключение косвенных и сопутствующих 
убытков. НИ ПРИ КАКИХ 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ ЛЮБАЯ ИЗ СТОРОН 
ИЛИ ЕЕ АФФИЛИРОВАННЫЕ ЛИЦА НЕ 
НЕСУТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, 
ВОЗНИКАЮЩЕЙ В РЕЗУЛЬТАТЕ 
НАСТОЯЩЕГО СОГЛАШЕНИЯ ИЛИ В СВЯЗИ 
С НИМ, ЗА УПУЩЕННЫЕ ДОХОДЫ, ПОТЕРЮ 
РЕПУТАЦИИ ИЛИ НЕМАТЕРИАЛЬНЫХ 
АКТИВОВ, ИЛИ ЗА ЛЮБЫЕ КОСВЕННЫЕ 
УБЫТКИ; ФАКТИЧЕСКИЕ УБЫТКИ, 
ОПРЕДЕЛЯЕМЫЕ ОСОБЫМИ 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВАМИ; СЛУЧАЙНЫЕ 
УБЫТКИ; КОСВЕННЫЕ УБЫТКИ; УБЫТКИ, 
ПРИСУЖДАЕМЫЕ В ПОРЯДКЕ НАКАЗАНИЯ; 
ШТРАФНЫЕ УБЫТКИ ЗА НАРУШЕНИЕ 
ПАТЕНТА, ВОСПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УБЫТКИ, 
УБЫТКИ ЗА ПЕРЕРЫВ В ДЕЛОВОЙ 
АКТИВНОСТИ ИЛИ ШТРАФНЫЕ УБЫТКИ, 
НЕЗАВИСИМО ОТ ТОГО, ОСНОВАН ЛИ ИСК 
НА ДОГОВОРНОЙ, ДЕЛИКТНОЙ ИЛИ ЛЮБОЙ 
ДРУГОЙ ТЕОРИИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, 
ДАЖЕ ЕСЛИ СТОРОНА ИЛИ ЕЕ 
АФФИЛИРОВАННЫЕ ЛИЦА БЫЛИ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНЫ О ВОЗМОЖНОСТИ 
НАСТУПЛЕНИЯ ТАКИХ УБЫТКОВ ИЛИ 
УЩЕРБА ЛИБО ЕСЛИ СРЕДСТВО ЗАЩИТЫ 
СТОРОНЫ ИЛИ ЕЕ АФФИЛИРОВАННЫХ ЛИЦ 
НЕ ДОСТИГЛО СВОЕЙ ОСНОВНОЙ ЦЕЛИ. 
ВЫШЕУКАЗАННОЕ ОГРАНИЧЕНИЕ НЕ 
ПРИМЕНЯЕТСЯ В ТОЙ МЕРЕ, В КАКОЙ ОНО 
ЗАПРЕЩЕНО ПРИМЕНИМЫМ 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ. 

12. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ.  

12.1. Механизмы экспортного контроля. Заказчик 
понимает, что Продукты могут содержать 
технологию шифрования, контролируемую в 
соответствии с экспортным 
законодательством США, при экспорте 
которой может потребоваться экспортная 
лицензия Министерства торговли США. При 
исполнении настоящего Соглашения Заказчик 
обязуется соблюдать все применимые законы 
и нормативные акты в области экспортного и 
импортного контроля, включая Правила 
экспортного контроля (§§ 730-774 Титула 15 
Свода федеральных нормативных актов 
США), опубликованные Бюро контроля за 
экспортом Министерства торговли США. Не 
ограничивая вышесказанное, Заказчик не 
будет экспортировать или реэкспортировать 
Продукты или любые носители информации, 
на которых содержится вышеизложенное, в 
любые места назначения, для любого 
конечного использования или для любых 
конечных пользователей, подпадающих под 
ограничения, налагаемые экспортными 
законами или правилами США, без 
соблюдения всех применимых требований к 
подаче документов и получения всех 
необходимых разрешений и лицензий от Бюро 
контроля за экспортом или другого 
соответствующего государственного органа. 

12.2. Противодействие коррупции. Каждая сторона 
гарантирует, что она и лица, уполномоченные 
действовать от ее имени, соблюдают все 
применимые законы о борьбе со 
взяточничеством и коррупцией, включая Закон 
США о коррупции за рубежом и Закон 
Великобритании о взяточничестве 2010 года. 
Ни одна из сторон, равно как и ни одно лицо, 
уполномоченное действовать от ее имени, ни 
прямо, ни косвенно не предлагало, не 
выплачивало, не обещало и не давало 
разрешения на передачу денег или ценного 
имущества какому-либо (a) государственному 
должностному лицу, (b) физическому или 
юридическому лицу, или (c) иному 
физическому или юридическому лицу, зная 
или имея основания полагать, что деньги или 
ценное имущество будет полностью или 
частично предложено, предоставлено или 
обещано, прямо или косвенно, 
государственному должностному лицу или 
иному физическому или юридическому лицу с 
целью (i) оказания влияния на какое-либо 
действие или решение такого 
государственного должностного лица или 
такого физического или юридического лица в 
их официальном качестве, включая решение 
совершить или воздержаться от совершения 
какого-либо действия в нарушение их 
законных обязанностей или надлежащего 
осуществления или выполнения ими своих 
функций; (ii) побуждения такого 
государственного должностного лица или 
такого физического или юридического лица к 
использованию своего влияния или положения 
в отношении какой-либо государственной 
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организации или иного физического или 
юридического лица для оказания влияния на 
какое-либо действие или решение с целью 
получения, сохранения, передачи бизнеса или 
обеспечения неправомерных действий в 
пользу такой стороны в связи с настоящим 
Соглашением. 

12.3. Уступка. Ни одна из сторон не имеет права 
уступать настоящее Соглашение без 
предварительного письменного согласия 
другой стороны, за исключением того, что (i) 
любая из сторон вправе уступить настоящее 
Соглашение в полном объеме (включая все 
Бланки заказа или ТЗ) Аффилированному 
лицу или в связи со слиянием, 
реорганизацией, приобретением или иной 
передачей всех или практически всех своих 
активов или направления деятельности 
Аффилированному лицу; (ii) если Заказчик 
совершает покупки через Реселлера, 
настоящее Соглашение может быть уступлено 
Аффилированному лицу в том случае, если 
компания Hudl прекратит свои отношения с 
таким Реселлером. В соответствии с 
вышеизложенным настоящее Соглашение 
будет иметь обязательную юридическую силу 
и действовать в интересах Сторон, их 
соответствующих правопреемников и 
правомочных цессионариев. 

12.4. Регулирующее законодательство и 
юрисдикция. Настоящее Соглашение и любой 
спор или требование, вытекающее из него или 
связанное с ним, его предметом или 
заключением (включая внедоговорные споры 
или требования), регулируются и толкуются в 
соответствии с Регулирующим 
законодательством без учета его 
коллизионных норм. Конвенция Организации 
Объединенных Наций о международной 
купле-продаже товаров к настоящему 
Соглашению не применяется. Каждая сторона 
безоговорочно соглашается с исключительной 
подсудностью Обладающим юрисдикцией 
судам для урегулирования любого спора или 
требования, вытекающего из или в связи с 
настоящим Соглашением, его предметом или 
заключением (включая внедоговорные споры 
или требования). 

12.5. Независимость положений Соглашения. Если 
какое-либо положение настоящего 
Соглашения будет признано судом 
компетентной юрисдикции недействительным, 
неисполнимым или незаконным, то такое 
положение Соглашения будет применяться с 
любыми изменениями, необходимыми для 
осуществления намерений сторон, причем 
другие положения настоящего Соглашения 
останутся в силе в полном объеме. 

12.6. Отказ от прав. Неисполнение любой из сторон 
какого-либо положения настоящего 
Соглашения не является отказом от 
исполнения этого или любого другого 
положения в будущем. 

12.7. Уведомления. Если иное прямо не указано в 
Соглашении, все уведомления, требуемые 
или разрешенные в соответствии с настоящим 
Соглашением, должны быть оформлены в 
письменном виде, доставлены с 
подтверждением вручения по электронной 
почте, курьерской службой или службой 
экспресс-доставки либо заказной почтой и в 
каждом случае будут считаться 
доставленными после получения. Если иное 
прямо не указано в Соглашении, все 
cообщения должны направляться по адресам, 
указанным под подписью такой стороны на 
Бланке заказа, или по другому адресу, 
который может быть указан одной из сторон 
другой стороне в соответствии с настоящим 
Разделом. В случае направления 
уведомления компании Hudl о расторжении 
или требовании возмещения ущерба, 
освобождения от ответственности и 
обеспечения правовой защиты в соответствии 
с Разделом 10.1 Заказчик также должен 
предоставить копию в юридический отдел по 
адресу legal@hudl.com. Любая из сторон 
может изменить свой адрес для уведомлений 
в соответствии с настоящим Соглашением, 
направив письменное уведомление другой 
стороне с помощью средств, указанных в 
настоящем Разделе. Компания Hudl будет 
направлять уведомления, связанные с 
выставлением счетов, соответствующему 
контактному лицу по выставлению счетов, 
указанному Заказчиком. Уведомления, 
связанные с учетной записью Заказчика, будут 
отправляться на адрес электронной почты, 
зарегистрированный в системе. 

12.8. Форс-мажорные обстоятельства. Ни одна из 
сторон не будет нести ответственность перед 
другой стороной в случае препятствия или 
задержки исполнения обязательств по 
настоящему Соглашению (за исключением 
обязательств по оплате) или осуществления 
коммерческой деятельности такой стороной в 
результате действий, событий, бездействия 
или несчастных случаев, находящихся вне ее 
разумного контроля, включая, помимо 
прочего, трудовые споры (будь то с участием 
персонала компании Hudl или любой другой 
стороны), забастовки, локауты, нехватку или 
невозможность нахождения рабочей силы, 
сбой в работе коммунальных служб или 
телекоммуникационных сетей, поломку 
установок или оборудования, невыполнение 
обязательств поставщиками или 
субподрядчиками, наложение санкций, 
ембарго, войну, пандемию, терроризм, бунт, 
гражданские беспорядки, злонамеренный 
ущерб, соблюдение любого закона или 
правительственного приказа, правила, 
постановления или распоряжения (включая, 
без ограничений, введение импортных или 
экспортных ограничений, квот или запретов, 
или непредоставление необходимой лицензии 
или согласия), аварию, стихийное бедствие, 
пожар, наводнение или шторм (каждое из 
них — «Форс-мажорное обстоятельство»); 
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при условии, что сторона, не исполняющая 
обязательства, незамедлительно уведомит 
другую сторону о таком обстоятельстве и его 
ожидаемой продолжительности действия в 
письменном виде.  

12.9. Отношения сторон. Отношения сторон по 
настоящему Соглашению являются 
отношениями между независимыми 
подрядчиками, и настоящее Соглашение не 
будет устанавливать какие-либо отношения в 
рамках партнерства, совместного 
предприятия, трудоустройства, франшизы или 
агентства между сторонами. Ни одна из 
сторон не имеет права связывать другую 
сторону или принимать на себя обязательства 
от имени другой стороны без 
предварительного письменного согласия 
другой стороны. 

12.10. Полный объем договоренностей. Настоящее 
Соглашение, включая любые Бланки заказа и 
любые ТЗ, представляет собой полное и 
исключительное понимание и соглашение 
между сторонами относительно его предмета 
и заменяет собой все предыдущие или 
текущие соглашения или договоренности, 
будь то письменные или устные, относящиеся 
к его предмету. Любой отказ от прав, 
изменение или дополнение любого положения 
настоящего Соглашения будет иметь силу 
только в том случае, если они будут 
оформлены в письменном виде и подписаны 
надлежащим образом уполномоченными 
представителями обеих сторон.  

12.11. Сторонние бенефициары. По настоящему 
Соглашению не существует сторонних 
бенефициаров, за исключением тех 
Аффилированных лиц компании Hudl, которые 
владеют Правами интеллектуальной 
собственности на Услуги и либо получают 
лицензию на Права интеллектуальной 
собственности от Заказчика по настоящему 
Соглашению, либо которым компания Hudl 
может передать Права интеллектуальной 
собственности, предоставленные ей 
Заказчиком по настоящему Соглашению. 
Заказчик подтверждает, что компания Hudl 
действует в качестве реселлера Продуктов и 
Контента, права интеллектуальной 
собственности на которые принадлежат 
Аффилированному лицу компании Hudl или 
третьей стороне. 

12.12. Взаимодополняющие экземпляры. 
Настоящее Соглашение может быть 
подписано во взаимодополняющих 
экземплярах, каждый из которых будет 
считаться оригиналом, но все вместе они 
будут считаться одним и тем же документом.  

13. ОПРЕДЕЛЕНИЯ. 

13.1. «Аффилированное лицо» означает в случае 
любой из сторон любое другое физическое 
или юридическое лицо: (а) контролирующее; 
(b) контролируемое; или (c) находящееся под 
общим контролем с такой стороной. 

13.2. «Соглашение» имеет значение, указанное в 
Преамбуле. 

13.3. «Обезличенные данные» имеет значение, 
указанное в Разделе 3.6. 

13.4. «API» означает «интерфейс прикладного 
программирования». 

13.5. «Применимое законодательство» означает 
все: (i) законы, нормативные положения, 
решения, постановления, документы 
государственной политики, нормативные акты 
или правовые документы (включая 
национальные, региональные, местные или 
муниципальные законы, нормативные 
положения или подзаконные акты любого 
рода); и (или) (ii) нормы практики, политики и 
(или) решения любого соответствующего 
регулирующего органа; которые (в каждом 
случае) могут в определенные периоды 
времени действовать в любой точке мира и 
иметь отношение к любым правам и/или 
обязательствам любой из сторон по 
настоящему Соглашению. 

13.6. «Авторизованный пользователь» означает 
любого из игроков, аналитиков, сотрудников, 
тренерского персонала, должностных лиц 
команды, студентов, Пользователей 
аппаратного обеспечения и/или любого 
другого лица, назначенного и нанятого 
Заказчиком для получения доступа к Услугам 
и Программному обеспечению и 
использования Услуг и Программного 
обеспечения, имена которых раскрыты 
компанией Hudl в письменном виде 
(достаточно по электронной почте). 

13.7. «Контент» означает все Видео, 
статистические и прочие данные, 
предоставляемые Заказчику компанией Hudl 
или ее Аффилированными лицами, 
предоставляемые через Программное 
обеспечение, Услуги или иным образом. Если 
Контент включает Видео, статистические или 
прочие данные, идентичные любым Данным 
Заказчика, то только копия такого Видео, 
статистических или прочих данных, 
предоставленных Заказчику компанией Hudl 
или ее Аффилированными лицами или от их 
имени, считается Контентом. 

13.8. «Заказчик» означает заказчика, указанного в 
бланке заказа или ТЗ. 

13.9. «Данные Заказчика» означает любую 
информацию, контент или данные, 
предоставленные компании Hudl или ее 
Аффилированным лицам Заказчиком или от 
имени Заказчика или любого Авторизованного 
пользователя посредством Продуктов, 
включая видеоклипы команды Заказчика или 
спортсменов, Видео, комментарии тренеров, 
диаграммы, описания, изображения, аудио, 
Данные о показателях и другие 
статистические и прочие данные, включая все 
Права интеллектуальной собственности в 
отношении любого из вышеперечисленного, за 
исключением Совместно используемых 
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данных и Данных об использовании. Если 
Данные Заказчика включают Видео, 
статистические или прочие данные, 
идентичные любому Контенту, то только копия 
такого Видео, статистических или прочих 
данных, предоставленных компании Hudl или 
ее Аффилированным лицам Заказчиком или 
его Авторизованными пользователями, 
считается Данными Заказчика. 

13.10. «DPA» означает Приложение об обработке 
данных, размещенное по адресу: 
https://www.hudl.com/legal/agreements/data-
processing-addendum. 

13.11. «Законодательство о защите данных» 
означает все применимые законы о 
конфиденциальности и защите данных, 
которые могут включать: (i) Генеральный 
регламент о защите персональных данных 
(ЕС) 2016/679 («GDPR»), рассматриваемый в 
сочетании и с учетом любого национального 
законодательства, предусматривающего 
уточнения или ограничения его норм; (ii) 
любые национальные имплементирующие 
законы, нормативные акты и вторичное 
законодательство; (iii) любые применимые 
нормы практики и руководства, изданные и 
действующие в отношении 
конфиденциальности, защиты и обработки 
персональных данных; и (iv) любые другие 
соответствующие законы о защите данных 
или конфиденциальности любой юрисдикции, 
применимые к настоящему Соглашению, в 
каждом случае в действующей редакции с 
учетом периодически вносимых изменений и 
дополнений, а также новых редакций. 
Термины «персональные данные», «особые 
категории данных», «контроллер», 
«обработчик», «субъект данных» и 
«обработка» (и другие формы глагола 
«обрабатывать») имеют значение, указанное в 
Законодательстве о защите данных. 

13.12. «Поставляемые результаты» означает 
отчеты, код (включая запросы SQL) или 
другие результаты, предоставляемые 
Заказчику компанией Hudl или от ее имени в 
связи с Профессиональными услугами. Во 
избежание сомнений, Hudl вправе 
использовать компиляторы, ассемблеры, 
переводчиков и другие подобные инструменты 
для разработки Поставляемых результатов, и 
такие инструменты не будут считаться 
Поставляемыми результатами. 

13.13. «Дата вступления в силу» имеет значение, 
указанное в Преамбуле. 

13.14. «Отзывы» означает любые комментарии, 
информацию, вопросы, данные опросов, 
данные, идеи, запросы на 
усовершенствование, рекомендации, 
описания процессов или другую информацию, 
касающуюся Продуктов, запрашиваемую 
компанией Hudl или ее Аффилированными 
лицами или предоставляемую Заказчиком или 
его Авторизованными пользователями без 
такой просьбы. 

13.15. «Вознаграждение» означает любые суммы, 
причитающиеся со стороны Заказчика, как 
указано в соответствующем Бланке заказа или 
ТЗ в отношении Продуктов или 
Профессиональных услуг, в таком размере и 
переводимые на счета с такими банковскими 
реквизитами, как указано в Счете. 

13.16. «Дополнение по Сети обмена Focus» 
означает Дополнение по Сети обмена Focus, 
размещенное по адресу 
https://www.hudl.com/legal/agreements/focus-
exchange-network-addendum. 

13.17. «Форс-мажорное обстоятельство» имеет 
значение, указанное в Разделе 12.7. 

13.18. «Видео игры» означает видеозапись игры 
или матча, которая указана на 
соответствующей Платформе как «Игра» или 
«Матч», и включает все связанные с ней 
статистические и иные данные. 

13.19. «Применимое законодательство» и 
«Обладающие юрисдикцией суды» 
означают для каждой Договаривающейся 
стороны компании Hudl законодательство и 
суды, указанные ниже: 

Договаривающа
яся сторона 
компании Hudl 

Применимое 
законодательст
во 

Обладающие 
юрисдикцией 
суды 

Agile Sports 
Technologies, 
Inc. 

Законодательс
тво штата 
Небраска, США 

Суды округа 
Ланкастер, 
штат Небраска, 
США 

Sportstec Pty. 
Ltd. 

Законодательс
тво Австралии 

Суды Нового 
Южного 
Уэльса, 
Австралия. 

Sportstec do 
Brasil 
Tecnologia 
Esportiva 
Limitada 

Законодательс
тво штата 
Небраска, США 

Суды округа 
Ланкастер, 
штат Небраска, 
США 

Hudl (Beijing) 
Sports 
Technology Co., 
Ltd. 

Законодательс
тво Китайской 
Народной 
Республики 

Суды 
Китайской 
Народной 
Республики 

Hudl Europe 
SARL 

Законодательс
тво Англии и 
Уэльса 

Суды Англии и 
Уэльса 

Hudl Germany 
GmbH 

Законодательс
тво Англии и 
Уэльса 

Суды Англии и 
Уэльса 

Hudl India Pvt. 
Ltd. 

Законодательс
тво Англии и 
Уэльса 

Суды Англии и 
Уэльса 

Instat Limited Законодательс
тво Англии и 
Уэльса 

Законодательс
тво Англии и 
Уэльса 

Hudl Ireland 
Limited 

Законодательс
тво Англии и 

Законодательс
тво Англии и 
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Уэльса Уэльса 

Hudl Japan K.K. Законодательс
тво Японии 

Законодательс
тво Японии 

Wyscout S.p.A. Законодательс
тво Англии и 
Уэльса 

Суды Англии и 
Уэльса 

Hudl B.V. Законодательс
тво Англии и 
Уэльса 

Суды Англии и 
Уэльса 

Sportstec Ltd. 
Новая 
Зеландия 

Законодательс
тво Австралии 

Суды Нового 
Южного 
Уэльса, 
Австралия. 

Hudl Singapore 
Pte. Ltd. 

Законодательс
тво Австралии 

Суды Нового 
Южного 
Уэльса, 
Австралия. 

Hudl Spain, 
S.L.U. 

Законодательс
тво Англии и 
Уэльса 

Суды Англии и 
Уэльса 

Hudl UK Limited Законодательс
тво Англии и 
Уэльса 

Суды Англии и 
Уэльса 

Haymarket 
Recruiting, LLC 

Законодательс
тво штата 
Небраска, США 

Суды округа 
Ланкастер, 
штат Небраска, 
США 

13.20. «Государственное должностное лицо» 
означает (i) любого директора, должностное 
лицо, сотрудника, агента или представителя 
(включая избранного, выдвинутого или 
назначенного на должность директора, 
должностного лица, сотрудника, агента или 
представителя) любой государственной 
организации или любого иного лица, 
действующего в официальном качестве от 
имени государственной организации; (ii) 
любую политическую партию, должностное 
лицо политической партии или сотрудника 
политической партии; (iii) любого кандидата на 
государственную или политическую 
должность; (iv) любого члена королевской или 
правящей семьи; (v) любого агента или 
представителя любого из лиц, перечисленных 
в пунктах (i) - (iv). 

13.21. «Аппаратное обеспечение» означает 
Аппаратное обеспечение компании Hudl и 
Аппаратное обеспечение, не принадлежащее 
компании Hudl. 

13.22. «Дополнение по Аппаратному 
обеспечению» означает Дополнение по 
Аппаратному обеспечению, размещенное по 
адресу 
https://www.hudl.com/legal/agreements/hardware
-addendum. 

13.23. «Пользователь Аппаратного 
обеспечения» означает физическое лицо, чьи 
данные и информация записываются и 

измеряются Носимым Аппаратным 
обеспечением и сопутствующими Продуктами. 

13.24. «Hudl» означает Договаривающуюся сторону 
компании Hudl. 

13.25. «Договаривающаяся сторона компании 
Hudl» означает члена группы компаний Hudl, 
указанного в соответствующем Бланке заказа 
или ТЗ. Если Заказчик размещает заказ через 
Реселлера, под Договаривающейся стороной 
компании Hudl понимается член группы 
компаний Hudl, авторизовавший Реселлера. 

13.26. «Аппаратное обеспечение компании Hudl» 
означает аппаратное обеспечение, 
произведенное компанией Hudl или ее 
Аффилированным лицом или исключительно 
для них. 

13.27. «Технологии компании Hudl» имеет 
значение, указанное в Разделе 4.1. 

13.28. «Права интеллектуальной собственности» 
означает любые и все права, связанные с 
патентами, изобретениями, авторскими 
правами, личными неимущественными 
правами, неприкосновенностью частной жизни 
и публичным разглашением, товарными 
знаками (и связанной с ними деловой 
репутацией), торговыми наименованиями, 
доменными именами, технологическими 
разработками, компьютерным программным 
обеспечением, базами данных, 
коммерческими тайнами, а также все прочие 
права интеллектуальной собственности по 
общему или статутному праву, в каждом 
случае как зарегистрированные, так и 
незарегистрированные, включая все заявки, 
права на подачу заявки, а также получение, 
продление или возобновление таких прав, 
права притязать на приоритет таких прав и 
все аналогичные либо эквивалентные права 
или формы защиты, которые существуют 
сейчас или будут существовать в будущем в 
любой части мира. 

13.29. «Счет» означает счет, выставленный 
компанией Hudl или Реселлером с целью 
получения Вознаграждения за Продукты в 
соответствии с Соглашением.  

13.30. «Аппаратное обеспечение, не 
принадлежащее компании Hudl» означает 
аппаратное обеспечение, которое не 
производится компанией Hudl или ее 
Аффилированным лицом или исключительно 
для них. 

13.31. «Услуги открытого обмена» означает 
Услуги, предоставляемые компанией Hudl или 
ее Аффилированными лицами для 
облегчения открытого обмена, использования, 
доступа и загрузки Видео (и ко всем 
статистическим и иным данным, связанным с 
Видео) компанией Hudl, ее 
Аффилированными лицами, заказчиками и 
третьими сторонами и между ними, включая 
любой продукт, обозначенный как «Лига 
обмена» (за исключением лиг обмена для 
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футбола D-1 NCAA, баскетбола D-1 NCAA, 
NBA и NHL), Wyscout, Volleymetrics или любой 
иной Продукт с функциональностью, 
описанной выше. 

13.32. «Бланк заказа» означает Бланк заказа, 
выданный компанией Hudl, подписанный 
Заказчиком и ссылающийся на настоящее 
Соглашение, или подписанное соглашение 
между сторонами. 

13.33. «Данные о показателях» означает данные и 
информацию, записанные и измеренные 
Носимым оборудованием и сопутствующими 
Продуктами, относящимися к Пользователям 
Аппаратного обеспечения, включая данные 
отслеживания спортсменов и данные анализа 
показателей.  

13.34. Платформа» означает технологию, 
используемую для доступа к Услугам, 
размещенным на веб-сайтах 
basketball.instatscout.com, 
hockey.instatscout.com, www.hudl.com, 
www.wyscout.com, www.volleymetrics.com, 
www.recruit.co, vcloud.blueframetech.com, 
wimupro.wimucloud.com, API или таким иным 
веб-сайтам или технологиям, которые могут 
по мере необходимости предлагаться 
компанией Hudl или ее Аффилированными 
лицами.  

13.35. «Продукты» означает Услуги, Программное 
обеспечение и/или Аппаратное обеспечение, 
заказанные Заказчиком, как указано в Бланке 
заказа. 

13.36. «Профессиональные услуги» означает 
профессиональные услуги, такие как 
внедрение, настройка, разработка по 
индивидуальному заказу и и обучение, 
оказываемые компанией Hudl или 
сотрудниками или субподрядчиками ее 
Аффилированных лиц в качестве 
Профессиональных услуг, указанных в Бланке 
заказа или ТЗ.  

13.37.  «Заказ на покупку» имеет значение, 
указанное в Разделе 5.2. 

13.38. «Представители» имеет значение, данное в 
Разделе 6.3. 

13.39. «Реселлер» имеет значение, указанное в 
Преамбуле. 

13.40. «Бланк заказа Реселлера» означает 
Ценовое предложение или Бланк заказа (в 
зависимости от обстоятельств), который: (а) 
был подписан Заказчиком и реселлером, 
авторизованным компанией Hudl или ее 
Аффилированными лицами для перепродажи 
Продуктов; и (b) ссылается на настоящее 
Соглашение. 

13.41. «Услуги» означает предоставляемые в 
режиме онлайн программное обеспечение и 
услуги, описанные в Бланке заказа и 
настоящем Соглашении, доступ к которым 
осуществляется через одну или несколько 
Платформ. «Услуги» не включают Контент, 

доступ к которому осуществляется через 
какие-либо Услуги.  

13.42. «Совместно используемые данные» 
означает копию Видео, а также статистические 
и прочие данные в этой связи, которые 
Заказчик предоставил или которые он 
разрешил создать или совместно 
использовать в порядке, описанном в 
Разделе 3.4 и, если применимо, в Дополнении 
по сети обмена Focus. Совместно 
используемые данные не являются Данными 
Заказчика.  

13.43. «Программное обеспечение» означает 
локально установленные программы и 
вспомогательную документацию, которая 
включает различные программы, 
принадлежащие компании Hudl и указанные в 
Бланке заказа. «Программное обеспечение» 
не включает Контент, доступ к которому 
осуществляется через какое-либо 
Программное обеспечение. 

13.44. «Исходный код» означает компьютерное 
программное обеспечение в удобочитаемой 
форме, которое не подходит для машинного 
исполнения без промежуточных этапов 
интерпретации или компиляции, вместе со 
всей технической информацией и 
документацией, необходимой для того, чтобы 
достаточно квалифицированный программист 
мог его изменять и работать с ним.  

13.45. «ТЗ» означает Техническое задание, 
подписанное Заказчиком и ссылающееся на 
настоящее Соглашение. 

13.46. «Срок действия подписки» имеет значение, 
указанное в Разделе 2.1. 

13.47. «Налоги» имеет значение, указанное в 
Разделе 5.6. 

13.48. «Срок действия» означает период времени, 
описанный в Разделе 7.1. 

13.49. «Дополнение об Услугах Третьих лиц» 
означает дополнение, размещенное по адресу 
https://www.hudl.com/legal/agreements/third-
party-services-addendum. 

13.50. «Данные об использовании» означает 
данные и информацию, связанные с 
использованием Заказчиком Продуктов, 
которые используются компанией Hudl в 
обобщенном и обезличенном виде, включая 
сбор статистической и производственной 
информации, связанной с предоставлением и 
эксплуатацией Продуктов. 

13.51. «Видео» означает все без исключения видео 
команды или спортсмена, Видео игры, 
видеоклипы и другие видеоролики или 
фильмы, добавленные на Платформу, 
включая голосовое исполнение, 
представление, позы, акты, игры, внешний 
вид, изображения, образы, фотографии, 
силуэты и другие репродукции физического 
образа и звука игроков, тренеров и всех 
других лиц, появляющихся в Видео, включая 
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все соответствующие статистические и прочие 
данные. 

13.52. «Получатель Видео» имеет значение, 
указанное в Разделе 3.4.1. 

13.53. «Носимое Аппаратное обеспечение» 
означает аппаратное обеспечение, 

предназначенное для ношения физическим 
лицом для записи и измерения относящихся к 
нему данных. 

 

Изменения внесены 31 марта 2023 года 

 


